
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100015
Mfr. No.: GO280ACK
Cartridge: 280 Ackley Improved
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 280 Ackley Improved NO GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und Umgang mit dem Produkt zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument gründlich, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Geräten um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Mische keine verschiedenen Marken von Hülsenspannungsmessgeräten, da dies zu ungenauen
Messungen führen kann.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer das GOMessgerät, um die von SAMMI empfohlene minimale Kammerhöhe zu
bestimmen.
Wenn du das NO/GOMessgerät verwendest, sei dir bewusst, dass es etwas länger ist als die von SAMMI
empfohlene Tiefe und dazu dient, übermäßige Kammerhöhen zu identifizieren.
Stelle sicher, dass das Messgerät sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du es verwendest, um
ungenaue Ablesungen zu vermeiden.
Verwende das Messgerät nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung
aufweist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du die
Hülsenspannung misst.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte, einschließlich des Hülsenspannungsmessgeräts
und aller erforderlichen Reinigungsmittel.

Verwendung des GOMessgeräts:2.

Setze das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass das Messgerät fest sitzt, aber leicht entfernt werden kann.
Wenn das Messgerät richtig passt, liegt die Kammerhöhe innerhalb der SAMMISpezifikationen.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:3.



Setze das NO/GOMessgerät in die Kammer ein, nachdem du bestätigt hast, dass das GOMessgerät
korrekt passt.
Wenn das NO/GOMessgerät nicht passt, ist die Kammer als sicher anzusehen.
Wenn das NO/GOMessgerät passt, weist dies auf eine übermäßige Kammerhöhe hin und kann
einen unsicheren Zustand anzeigen.

Nach der Verwendung:4.

Reinige das Messgerät nach jeder Verwendung, um seine Präzision und Langlebigkeit zu erhalten.
Lagere das Messgerät an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle abgenutzten oder beschädigten Messgeräte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe das Messgerät nicht im normalen Haushaltsmüll weg; suche stattdessen nach einem
Recyclingprogramm, das Metallwerkzeuge akzeptiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die
mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Indem du die Richtlinien in diesem Handbuch befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung der
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Feuerwaffenpraktiken priorisierst.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. This guide provides essential safety instructions and usage
guidelines to ensure safe operation and handling of the product. Please read this document thoroughly before
use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always handle firearms and related equipment with care and responsibility.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before each use.
Do not mix different brands of headspace gauges, as this can lead to inaccurate measurements.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the GO gauge to determine the minimum chamber depth recommended by SAMMI.
If using the NO/GO gauge, be aware that it is slightly longer than the SAMMIrecommended depth and is
intended to identify excessive chamber depth.
Ensure that the gauge is clean and free from debris before use to avoid inaccurate readings.
Do not use the gauge if it shows signs of damage or excessive wear.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before measuring headspace.
Gather all necessary tools and equipment, including the headspace gauge and any required
cleaning supplies.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
Ensure that the gauge fits snugly but can be easily removed.
If the gauge fits properly, the chamber depth is within the SAMMI specifications.

Using the NO/GO Gauge:3.

Insert the NO/GO gauge into the chamber after confirming the GO gauge fits correctly.
If the NO/GO gauge does not fit, the chamber is deemed safe.
If the NO/GO gauge fits, it indicates excessive chamber depth and may signify an unsafe condition.

PostUse Care:4.



Clean the gauge after each use to maintain its precision and longevity.
Store the gauge in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged gauges in accordance with local regulations.
Do not throw the gauge in regular household waste; instead, look for a recycling program that accepts
metal tools.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product.

By following the guidelines in this instruction manual, you can ensure safe and effective use of the RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Introducción
Gracias por elegir el RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso
para garantizar la operación y el manejo seguros del producto. Por favor, lee este documento detenidamente
antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego y el equipo relacionado con cuidado y responsabilidad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No mezcles diferentes marcas de medidores de espacio en la recámara, ya que esto puede llevar a
lecturas inexactas.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el GO gauge para determinar la profundidad mínima de la recámara recomendada por
SAMMI.
Si usas el NO/GO gauge, ten en cuenta que es ligeramente más largo que la profundidad recomendada
por SAMMI y está destinado a identificar una profundidad excesiva de la recámara.
Asegúrate de que el medidor esté limpio y libre de escombros antes de usarlo para evitar lecturas
inexactas.
No utilices el medidor si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una condición segura antes de medir el espacio en
la recámara.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios, incluyendo el medidor de espacio en la
recámara y cualquier material de limpieza requerido.

Uso del GO Gauge:2.

Inserta el GO gauge en la recámara del arma de fuego.
Asegúrate de que el medidor encaje cómodamente pero se pueda retirar fácilmente.
Si el medidor encaja correctamente, la profundidad de la recámara está dentro de las
especificaciones de SAMMI.

Uso del NO/GO Gauge:3.



Inserta el NO/GO gauge en la recámara después de confirmar que el GO gauge encaja
correctamente.
Si el NO/GO gauge no encaja, la recámara se considera segura.
Si el NO/GO gauge encaja, indica una profundidad excesiva de la recámara y puede significar una
condición insegura.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión y longevidad.
Almacena el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier medidor desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el medidor en la basura doméstica regular; en su lugar, busca un programa de reciclaje que
acepte herramientas metálicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu producto.

Al seguir las pautas en este manual de instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE GAUGE D'ESPACE
LIBRE MANSON PRECISION 280 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE EN ACIER
Introduction
Merci d'avoir choisi le GAUGE D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE EN
ACIER. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une
opération et une manipulation sûres du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
Manipule toujours les armes à feu et l'équipement connexe avec soin et responsabilité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le gauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Ne mélange pas différentes marques de gauges d'espace, car cela peut entraîner des mesures inexactes.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant les armes à feu et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le GO gauge pour déterminer la profondeur de chambre minimale recommandée par le
SAMMI.
Si tu utilises le NO/GO gauge, sois conscient qu'il est légèrement plus long que la profondeur
recommandée par le SAMMI et est destiné à identifier une profondeur de chambre excessive.
Assuretoi que le gauge est propre et exempt de débris avant utilisation pour éviter des lectures
inexactes.
Ne pas utiliser le gauge s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lorsque tu
utilises des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans un état sûr avant de mesurer l'espace libre.
Rassemble tous les outils et équipements nécessaires, y compris le gauge d'espace et tout
matériel de nettoyage requis.

Utilisation du GO Gauge :2.

Insère le GO gauge dans la chambre de l'arme à feu.
Assuretoi que le gauge s'adapte bien mais peut être retiré facilement.
Si le gauge s'adapte correctement, la profondeur de la chambre est conforme aux spécifications du
SAMMI.

Utilisation du NO/GO Gauge :3.

Insère le NO/GO gauge dans la chambre après avoir confirmé que le GO gauge s'adapte
correctement.
Si le NO/GO gauge ne s'adapte pas, la chambre est considérée comme sûre.



Si le NO/GO gauge s'adapte, cela indique une profondeur de chambre excessive et peut signifier
une condition dangereuse.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie le gauge après chaque utilisation pour maintenir sa précision et sa longévité.
Range le gauge dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout gauge usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le gauge dans les déchets ménagers ordinaires ; cherche plutôt un programme de recyclage
qui accepte les outils en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte les informations de contact du
fabricant fournies avec ton produit.

En suivant les lignes directrices de ce manuel d'instructions, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace du
GAUGE D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE EN ACIER. Merci de prioriser la
sécurité dans tes pratiques avec les armes à feu.



MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGE MANSON PRECISION 280
ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE MANSON PRECISION 280
ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la
sicurezza e le linee guida per l'uso, per garantire un'operazione e una manipolazione sicure del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le specifiche del produttore.
Maneggia sempre armi da fuoco e attrezzature correlate con cura e responsabilità.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non mescolare marche diverse di gauge di headspace, poiché ciò può portare a misurazioni imprecise.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il GO gauge per determinare la profondità minima della camera raccomandata da SAMMI.
Se utilizzi il NO/GO gauge, sii consapevole che è leggermente più lungo rispetto alla profondità
raccomandata da SAMMI e serve a identificare una profondità eccessiva della camera.
Assicurati che il gauge sia pulito e privo di detriti prima dell'uso per evitare letture imprecise.
Non utilizzare il gauge se mostra segni di danno o usura eccessiva.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando utilizzi
armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni sicure prima di misurare lo headspace.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie, incluso il gauge di headspace e eventuali
forniture di pulizia richieste.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Assicurati che il gauge si adatti in modo preciso ma possa essere facilmente rimosso.
Se il gauge si adatta correttamente, la profondità della camera è entro le specifiche SAMMI.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.

Inserisci il NO/GO gauge nella camera dopo aver confermato che il GO gauge si adatta
correttamente.
Se il NO/GO gauge non si adatta, la camera è considerata sicura.
Se il NO/GO gauge si adatta, indica una profondità eccessiva della camera e potrebbe segnalare



una condizione non sicura.

Cura PostUso:4.

Pulisci il gauge dopo ogni utilizzo per mantenere la sua precisione e longevità.
Conserva il gauge in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali gauge usurati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare il gauge nei rifiuti domestici regolari; cerca invece un programma di riciclaggio che accetti
strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Seguendo le linee guida in questo manuale di istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del MANSON
PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å
sikre sikker drift og håndtering av produktet. Vennligst les dette dokumentet grundig før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Håndter alltid skytevåpen og relaterte verktøy med forsiktighet og ansvar.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig måleinstrumentet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Ikke bland forskjellige merker av headspace gauges, da dette kan føre til unøyaktige målinger.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid GO gauge for å bestemme minimum hylseromdybde anbefalt av SAMMI.
Hvis du bruker NO/GO gauge, vær oppmerksom på at den er litt lengre enn den SAMMIanbefalte dybden
og er ment å identifisere overdrevent hylserom.
Sørg for at måleinstrumentet er rent og fritt for rusk før bruk for å unngå unøyaktige målinger.
Ikke bruk måleinstrumentet hvis det viser tegn på skade eller overdreven slitasje.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som øyebeskyttelse, når du bruker skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og i en sikker tilstand før du måler hylserom.
Samle alt nødvendig verktøy og utstyr, inkludert headspace gauge og eventuelle nødvendige
rengjøringsmidler.

Bruke GO Gauge:2.

Sett GO gauge inn i kammeret på skytevåpenet.
Sørg for at måleinstrumentet passer tett, men kan enkelt fjernes.
Hvis måleinstrumentet passer riktig, er hylserommet innenfor SAMMI spesifikasjoner.

Bruke NO/GO Gauge:3.

Sett NO/GO gauge inn i kammeret etter å ha bekreftet at GO gauge passer riktig.
Hvis NO/GO gauge ikke passer, anses hylserommet som sikkert.
Hvis NO/GO gauge passer, indikerer det overdrevent hylserom og kan signalisere en usikker
tilstand.

Etter bruk:4.



Rengjør måleinstrumentet etter hver bruk for å opprettholde presisjon og levetid.
Oppbevar måleinstrumentet på et sikkert, tørt sted unna fuktighet og ekstreme temperaturer.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle slitte eller skadede måleinstrumenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast måleinstrumentet i vanlig husholdningsavfall; se etter et resirkuleringsprogram som aksepterer
metallverktøy.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge retningslinjene i denne bruksanvisningen kan du sikre trygg og effektiv bruk av RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Takk
for at du prioriterer sikkerhet i dine skytevåpenpraksiser.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED
GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa oraz
wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczną obsługę i użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną i sprzętem związanym z nią z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik głębokości komory pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed
każdym użyciem.
Nie mieszaj różnych marek wskaźników głębokości komory, ponieważ może to prowadzić do
niedokładnych pomiarów.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj wskaźnika GO, aby określić minimalną głębokość komory zalecaną przez SAMMI.
Jeśli używasz wskaźnika NO/GO, pamiętaj, że jest on nieco dłuższy niż zalecana głębokość przez SAMMI i
ma na celu identyfikację nadmiernej głębokości komory.
Upewnij się, że wskaźnik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem, aby uniknąć niedokładnych
odczytów.
Nie używaj wskaźnika, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas korzystania z broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed pomiarem głębokości
komory.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym wskaźnik głębokości komory oraz
wszelkie wymagane materiały do czyszczenia.

Używanie wskaźnika GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory broni palnej.
Upewnij się, że wskaźnik pasuje ciasno, ale można go łatwo usunąć.
Jeśli wskaźnik pasuje prawidłowo, głębokość komory mieści się w specyfikacjach SAMMI.

Używanie wskaźnika NO/GO:3.

Włóż wskaźnik NO/GO do komory po potwierdzeniu, że wskaźnik GO pasuje prawidłowo.



Jeśli wskaźnik NO/GO nie pasuje, komora jest uznawana za bezpieczną.
Jeśli wskaźnik NO/GO pasuje, oznacza to nadmierną głębokość komory i może wskazywać na
niebezpieczny stan.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Czyść wskaźnik po każdym użyciu, aby zachować jego precyzję i długowieczność.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone wskaźniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych; zamiast tego poszukaj programu
recyklingowego, który akceptuje narzędzia metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Przestrzegając wytycznych zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach związanych z bronią palną.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaisesti.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyvää varustusta huolellisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mittaria mahdollisten kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta ennen jokaista
käyttöä.
Älä sekoita eri merkkisiä päämittareita, sillä tämä voi johtaa epätarkkoihin mittauksiin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja ammuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina GOmittaria määrittääksesi SAMMI:n suosittelemat vähimmäispatruunasyvyyden.
Jos käytät NO/GOmittaria, ole tietoinen siitä, että se on hieman pidempi kuin SAMMI:n suosittelema
syvyys ja on tarkoitettu tunnistamaan liiallinen patruunapesän syvyys.
Varmista, että mittari on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä, jotta vältät epätarkkoja lukemia.
Älä käytä mittaria, jos se näyttää vaurioituneelta tai kuluneelta.
Käytä aina sopivaa suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, aseita käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen patruunapesän mittaamista.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet, mukaan lukien päämittari ja mahdolliset
puhdistustarvikkeet.

GOmittarin käyttäminen:2.

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Varmista, että mittari istuu tiukasti, mutta se voidaan helposti poistaa.
Jos mittari istuu oikein, patruunapesän syvyys on SAMMI:n spesifikaatioiden mukainen.

NO/GOmittarin käyttäminen:3.

Aseta NO/GOmittari patruunapesään sen jälkeen, kun olet varmistanut, että GOmittari istuu oikein.
Jos NO/GOmittari ei istu, patruunapesä on turvallinen.
Jos NO/GOmittari istuu, se osoittaa liiallista patruunapesän syvyyttä ja voi merkitä vaarallista tilaa.

Käytön jälkeinen huolto:4.



Puhdista mittari jokaisen käytön jälkeen sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.
Säilytä mittaria turvallisessa, kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet mittarit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä mittaria tavalliseen kotitalousjätteeseen; etsi sen sijaan kierrätysohjelma, joka hyväksyy
metallityökalut.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
toimitettu tuotteen mukana.

Noudattamalla tämän käyttöoppaan ohjeita voit varmistaa RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL:n turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle aseharjoituksissasi.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för
att säkerställa säker drift och hantering av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Hantera alltid skjutvapen och relaterad utrustning med omsorg och ansvar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Blanda inte olika märken av headspace gauges, eftersom detta kan leda till felaktiga mätningar.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid GOmätaren för att bestämma det minimi kammerdjup som rekommenderas av SAMMI.
Om du använder NO/GOmätaren, var medveten om att den är något längre än den
SAMMIrekommenderade djupet och är avsedd för att identifiera överdrivet kammerdjup.
Se till att mätaren är ren och fri från skräp före användning för att undvika felaktiga avläsningar.
Använd inte mätaren om den visar tecken på skador eller överdrivet slitage.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan du mäter kammerutrymmet.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive headspace gauge och eventuella
nödvändiga rengöringsmaterial.

Använda GOmätaren:2.

Sätt in GOmätaren i kammeret på skjutvapnet.
Se till att mätaren passar tätt men kan tas bort enkelt.
Om mätaren passar korrekt är kammerdjupet inom SAMMIspecifikationerna.

Använda NO/GOmätaren:3.

Sätt in NO/GOmätaren i kammeret efter att ha bekräftat att GOmätaren passar korrekt.
Om NO/GOmätaren inte passar, anses kammeret vara säkert.
Om NO/GOmätaren passar, indikerar det överdrivet kammerdjup och kan tyda på ett osäkert
tillstånd.

Efter användning:4.



Rengör mätaren efter varje användning för att upprätthålla dess precision och livslängd.
Förvara mätaren på en säker, torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella slitna eller skadade mätare i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte mätaren i vanlig hushållssopor; leta istället efter ett återvinningsprogram som accepterar
metallverktyg.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa riktlinjerna i denna instruktionsmanual kan du säkerställa säker och effektiv användning av
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY
IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a
pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné používání a manipulace s produktem. Před použitím si prosím tento
dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se specifikacemi výrobce.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a souvisejícím vybavením s opatrností a zodpovědností.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nemíchejte různé značky měřidel hlavy náboje, neboť to může vést k nepřesným měřením.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte GO měřidlo k určení minimální hloubky komory doporučené SAMMI.
Pokud používáte NO/GO měřidlo, mějte na paměti, že je o něco delší než doporučená hloubka SAMMI a je
určeno k identifikaci nadměrné hloubky komory.
Zajistěte, aby bylo měřidlo čisté a bez nečistot před použitím, aby se předešlo nepřesným měřením.
Nepoužívejte měřidlo, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Vždy používejte vhodné ochranné prostředky, jako je ochrana očí, při používání palných zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a v bezpečném stavu před měřením hloubky komory.
Připravte si veškeré potřebné nástroje a vybavení, včetně měřidla hlavy náboje a jakýchkoli
potřebných čisticích prostředků.

Použití GO měřidla:2.

Vložte GO měřidlo do komory palné zbraně.
Zajistěte, aby měřidlo pevně sedělo, ale bylo snadno odstranitelné.
Pokud měřidlo správně pasuje, hloubka komory je v souladu se specifikacemi SAMMI.

Použití NO/GO měřidla:3.

Vložte NO/GO měřidlo do komory poté, co jste potvrdili, že GO měřidlo správně pasuje.
Pokud NO/GO měřidlo nepasuje, komora je považována za bezpečnou.
Pokud NO/GO měřidlo pasuje, znamená to nadměrnou hloubku komory a může to znamenat
nebezpečný stav.



Údržba po použití:4.

Po každém použití vyčistěte měřidlo, abyste udrželi jeho přesnost a dlouhou životnost.
Uložte měřidlo na bezpečné, suché místo, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli opotřebovaná nebo poškozená měřidla v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte měřidlo do běžného domácího odpadu; místo toho se podívejte po programu recyklace,
který přijímá kovové nástroje.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem.

Dodržováním pokynů v tomto návodu můžete zajistit bezpečné a efektivní používání RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 280 ACKLEY IMPROVED GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání palných zbraní.
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